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翔東路團體計時賽特別規則翔東路團體計時賽特別規則翔東路團體計時賽特別規則翔東路團體計時賽特別規則 

由於本會接獲當地租戶投訴參加者在深水角徑行人路及馬路兩旁違例停泊

車輛，同時個別運動員更不遵守交通規則在賽道上胡亂熱身，阻礙需要前往

該路段的工作車輛及為其他道路使用者帶來不便，更容易構成危險。如此下

去，有關租戶將反對我們繼續在此舉行比賽。經詳細考慮後，大會決定採取

如下特別措施： 

所有運動員不准在深水角徑(翔東路通往北大嶼山廢物轉運站,見附圖) 

路上熱身，所有車輛不得停泊在該路段上 

 

凡違反以上規則者凡違反以上規則者凡違反以上規則者凡違反以上規則者，，，，有關屬隊整支隊伍將被取消比賽資格有關屬隊整支隊伍將被取消比賽資格有關屬隊整支隊伍將被取消比賽資格有關屬隊整支隊伍將被取消比賽資格。。。。警方若接到投訴警方若接到投訴警方若接到投訴警方若接到投訴

將會作出拖車行動將會作出拖車行動將會作出拖車行動將會作出拖車行動。希望各位體諒是次安排是為了避免再被投訴，引致日後

不能再在此路段進行賽事。敬請留意，多謝合作。 

 

       不准在紅線不准在紅線不准在紅線不准在紅線

範圍內熱身及泊車範圍內熱身及泊車範圍內熱身及泊車範圍內熱身及泊車 深水角徑深水角徑深水角徑深水角徑 



2012 T.T.T. 

Special Regulations of Team Time Trial at Cheung Tung Road 

 

HKCA received complaints regarding to the serious illegal parking and riders 

doing warm up exercise along the Sham Shui Kok Drive, it is not only blocking 

vehicles in need to pass the road and bother the users, but also constitute 

dangerous to the riders. If the above circumstances happen again, the relevant 

tenant will object HKCA to organize event at Cheung Tung Road. Therefore, the 

following procedures will be executed,  

 

Warm up and parking are not allowed at Sham Shui Kok Drive (turning to the 

North Lantau Refuse Transfer Station, please refer to the picture), on pain of 

disqualification. Police will enforce appropriate traffic management measures as 

necessary. 

 

  Thank you for your co-operation. 
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